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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1676/78
of 17 July 1978

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (3), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1729/77 () and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1729/77 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 18 July
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 July 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. S.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 17 July 1978 fixing the import levies on cereals and on

wheat or rye flour, groats and meal

(u.a/tonne)

CCT
heading
No

Description

Levies

1001 A
1001 B
10.02
10.03
10.04
1005 B

1007 A
10.07 B
1007 C
1007 D
1101 A
1101 B
11.02A1a)
11.02A1Db)

Common wheat, and meslin
Durum wheat

Rye

Barley

Oats

Maize, other than hybrid maize for
sowing

Buckwheat

Millet

Grain sorghum

Canary seed ; other cereals
Wheat or meslin flour

Rye flour

Durum wheat groats and meal
Common wheat groats and meal

91-67
137-91 (1) (%)
8982 (¢)
8536
7887

8574 (%) ()
0
8076 (*)
8536 (4)
0 6
140-56
13796
22494
15005

(1) Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to. the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a./tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

(%) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1-50 u.a./tonne.

(*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community’

the levy is reduced by 50 %.

(®) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(¢) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1677/78
of 17 July 1978

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (3), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1730/77 (3) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Régulation shall enter into force on 18 July
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 July 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(2) OJ No L 156, 14. 6. 1978, p. 1. -
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. 7.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 17 July 1978 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(u.a/tonne)
cCr Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description
No 7 8 9 10
1001 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 B Durum wheat 0 0-33 0-33 0-33
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
1007 B Millet 0 0 0 0
1007 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(u.a/tonne)
cCT 1st 2nd 3rd 4th
heading Description Current period period period period
No 7 9 10 n
1107 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 -0
11.07 AII (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1678/78
of 14 July 1978

on the delivery of various consignments of skimmed-milk powder as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products(!), as last
amended by Regulation (EEC) No 1421/78 (2), and in
particular Article 7 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1766/77 of 25 July 1977 laying down general rules for
the supply of skimmed-milk powder as food aid to
certain developing countries and international organi-
zations under the 1977 programme (%), and in parti-
cular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
827/78 of 25 April 1978 laying down general rules for
the supply of skimmed-milk powder as food aid to
certain developing countries and specialized bodies
under the 1978 programme (*), and in particular
Article 6 thereof,

Whereas, under the food-aid programmes adopted by
the Council Regulations specified in the Annex,
certain third countries and beneficiary organizations
have requested the delivery of the quantities of
skimmed-milk powder set out therein ;

Whereas, therefore, delivery should be effected in
accordance with the rules laid down in Commission
Regulation (EEC) No 303/77 of 14 February 1977
laying down general rules for the supply of skimmed-
milk powder and butteroil as food aid (%), whereas in
particular the periods and terms for delivery and the
procedure to be followed by the intervention agencies
to establish the costs arising therefrom should be laid
down ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In accordance with the provisions of Regulation (EEC)
No 303/77 the intervention agencies as specified in
the Annex shall deliver skimmed-milk powder as food
aid on the special terms set out therein.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 July 1978.

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
() OJ No L 171, 20. 6. 1978, p. 12.
() OJ No L 192, 30. 7. 1977, p. 1.
() O No L 115, 27. 4. 1978, p. 1.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President

(5) OJ No L 43, 15. 2. 1977, p. 1.
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ANNEX (1)
Consignment A B C
1. Application of Council Regulations
(a) legal basis (EEC) No 827/78 (1978 programme)
(b) affectation (EEC) No 828/78
2. Beneficiary ICRC
3. Country of destination Uruguay West Bank, Gaza, Sinai
4. Total quantity of the consignment 100 tonnes 170 tonnes 80 tonnes
5. Intervention agency responsible for | Will result from application of the procedure referred to in point Belgian
delivery 12
6. Origin of the skimmed-milk powder Bought on the Community market
7. Special characteristics and/or pack- Vitamin A content: 5000 i.u. per 100 g minimum
aging (%) Vitamin D content: 500 iu. per 100 g minimum
Date of manufacture clearly indicated on the bags
8. Markings on the packaging A red cross 10 cm x 10 cm and in letters at least 1 ¢m high, the following inscription :
‘Leche desnatada en polvo / |‘Skimmed-milk powder / Enriched with vitamins A (5 000 i.u./100
Con vitaminas A (5000 {g) and D (500 iu./100 g) / Gift of the European Economic
U1/100 g) y D (500 UI/100 g) | Community / Action of the International Committee of the Red
/ Donacién de la Comunidad Cross / For free distribution / Ashdod’
écondmica europea / Accidén
del Comité Internacional de
la Cruz Roja / Destinado a la
distribucién gratuita / Monte-
video’
9. Delivery period Loading in September 1978 Loading in October 1978 Loading as soon as possible
and at the latest by 31 July
1978
10. Stage and place of delivery Port of unloading Montevideo | Port of unloading Ashdod (deposited on the quay or on lighters)
(deposited on the quay or on
lighters)
11. Representative of the beneficiary (%) Cruz Roja  Uruguaya — |Delegation of the ICRC, Asia House, 4 Weizmann Street, Tel-
Avenida 8 de Octubre, 2990 Aviv, Israel
Montevideo/Uruguay
12. Procedure to be applied to determine Tender Tender Mutual agreement
the costs of supply '
13. Expiry of the time limit for submis-

~ sion of tenders

12 noon on 7 August 1978

12 noon on 7 August 1978
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Consignment b E F

1. Application of Council Regulations

(a) legal basis (EEC) No 1766/77 (1977 programme)

(b) affectation (EEC) No 1767/77
2. Beneficiary Unicef

' Mozambique

3. Country of destination Zaire
4. Total quantity of the consignment 250 tonnes 250 tonnes 500 tonnes
5. Intervention agency responsible for German Will result from application German

delivery of the procedure referred to in

point 12

6. Origin of the skimmed-milk powder Bought on the Community market Intervention stocks (%)

11.

12.

13.

. Special characteristics and/or pack-

aging (%)

. Markings on the packaging

Delivery period

. Stage and place of delivery

Representative of the beneficiary (?)

Procedure to be applied to determine
the costs of supply

Expiry of the time limit for submis-
sion of tenders

Vitamin A content: 5000 iu. per 100 g minimum °
Vitamin D content: 500 iu. per 100 g minimum
Date of manufacture clearly indicated on the bags

‘Lait écrémé en poudre / Enrichi en vitamines A et D / Don de
la Communauté économique européenne / Action du Fonds des
Nations Unies pour I'Enfance (Unicef) Matadi’

Léading as soon as possible
and at the latest by 31 August
1978

Loading as soon as possible
and at the latest by 20 August
1978

Port of unloading Matadi
(deposited on the quay or on lighters)

Unicef, B.P. 7248, Kinshasa, for the account of Département de

Entry into intervention
agency’s stock after 1 October
1977

‘Leite desnatado em po sem
vitaminas / Accao de Ajuda

alimentar da - Comunidade
Europeia a favor de Mocam-
bique’

Loading in September 1978

Port of unloading Maputo
(deposited on the quay or on
lighters)

Enacomo, Agence de I'OUA,

Développement Rural 1095 Caixa  postal, 698
Maputo
Mutual agreement Tender
— 12 noon on 7 August 1978
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Consignment

N

10.
11.

12.

13.

AT

. Application of Council Regulations

(a) legal basis
(b) affectation

Beneficiary
Country of destination
Total quantity of the consigriment

Intervention agency responsible for
delivery

Origin of the skimmed-milk powder

Special characteristics
and/or packaging (?)

. Markings on the packaging

. Delivery period

Stage and place of delivery

Representative of the
responsible for reception (%)
Procedure to be applied to determine
the costs of supply

beneficiary

Expiry of the time limit for submis-
sion of tenders

(EEC) No 827/78 (1978 programme)
(EEC) No 828/78

League of the Red Cross Societies
Gambia
100 tonnes

German

Bought on the Community market

Vitamin A content: 5000 iu. per 100 g minimum
Vitamin D content: 500 iu. per 100 g minimum
Date of manufacture clearly indicated on the bags

A red cross 10 cm x 10 cm and in letters at least 1 cm high, the following inscrip-

tion :

‘Skimmed-milk powder enriched with vitamins A (5000 i.u./100 g) and D (500
1.u./100 g) / Gift of the European Economic Community / Action of the League of

Red Cross Societies / For free distribution / Banjul’

Loading as quickly as possible and at the latest 31 july 1978

Port of unloading Banjul (deposited on the quay or on lighters)

Gambia Red Cross Society, POB 472, Banjul (Gambia)

Mutual agreement

Notes :

() This Annex, together with the notice published in O] No C 95 of 19 April 1977, page 7, takes
the place of an invitation to tender from the intervention agencies concerned in cases where,
under point 12, there must be a tendering procedure.

() Other than those set out in the Annex to Regulation (EEC) No 1108/68 ; see Article 6 (2) of Regu-

lation (EEC) No 303/77.

(®>) Only in the case of delivery ‘to the port of unloading’ and ‘free at destination’; see Article 5 and
the last indent of Article 13 (1) of Regulation (EEC) No 303/77.

(*) In cases where the goods come from intervention stocks, an additional notice stating the ware-
houses where the product is stored will be published in the Official Journal of the European

Commaunities, ‘C’ edition.

e
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1679/78
of 14 July 1978

authorizing the German intervention agency to sell forequarters of bovine
animals for processing into preserves with a view to constituting security stocks

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
805/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in beef and veal (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 425/77 (%), and in particular
Article 7 (3) thereof,

Whereas for strategic reasons the Federal Republic of
Germany has safety stocks of certain foodstuffs ;
whereas these include beef preserves;

Whereas, moreover, substantial purchases by the inter-
vention agency are a feature of the current situation
on the beef and veal market in the Federal Republic
of Germany; whereas in these circumstances the
immediate utilization of part of the meat thus bought
in for processing into the abovementioned preserves
provides a useful outlet for the meat in question;
whereas, therefore, the sale of this meat should be
authorized before it is placed in stock, at a price equal
to the buying-in price, with a view to processing it
into preserves in order to constitute security stocks for
the Land of Berlin in the Federal Republic of
Germany ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

From 1 August 1978 to the end of the 1978/79
marketing year the German intervention agency shall

be authorized to sell up to 10 000 tonnes of fresh or
refrigerated forequarters, which it has purchased under
Article 6 of Regulation (EEC) No 805/68.

Article 2

1.  The products specified in Article 1 shall be sold
only to the German public authorities and shall be
processed into preserves with a view to constituting
security stocks for the Land of Berlin.

2. The selling price of the products specified in
Article 1 shall be equal to the buying-in price of the
carcases or half-carcases, multiplied by 0-78.

3. For the purposes of this Regulation ‘forequarters’
shall mean the front part of the half-carcase
comprising all the bones and the scrag, neck and
shoulder and cut straight at the eighth rib, with the
flank and breast attached.

Article 3

The Federal Republic of Germany shall notify the
Commission of the measures taken to implement this
Regulation.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 1 August
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 July 1978.

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O No L 61, 5. 3. 1977, p. 1.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1680/78
of 17 July 1978

on the adjustment of the export refunds on malt under Article 16 (4) of Regula-
tion (EEC) No 2727/75

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No

2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (?), and in particular
Article 16 (6) thereof,

Whereas, in the case of barley malt exported during
the first two months of the marketing year in respect
of which. the refund was fixed in advance before 1
August, Article 16 (4) of Regulation (EEC) No
2727/75 lays down the conditions for adjusting the
refund fixed in advance ;

Whereas it must be ensured that, when such adjust-
ment is to be made, the barley malt exported during
the first two months of the marketing year was in
stock at the end of the preceding marketing year or
was made from barley in stock at that time ; whereas
the quantities of barley and malt in stock at the end
of the marketing year in question must therefore be
ascertained ; whereas the competent authorities of
each Member State should be responsible for ascer-
taining such quantities and for taking all necessary
steps to ensure compliance with the Community prov-
isions concerning the adjustment of export refunds on
malt exported during the period under consideration ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The provisions of this Regulation shall apply to
malt or barley in stock at the end of a marketing year
for which no carry-over payment as referred to in
Article 9 of Regulation (EEC) No 2727/75 has been
fixed in respect of those products and which is
exported as malt during the first two months of the

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.

following marketing year under a licence on which
the refund was fixed in advance before 1 August.

2.  For the purpose of determining the day of
export, the relevant date shall be that on which
customs formalities as referred to in Article 9 (3) (b) of
Regulation (EEC) No 193/75 (%) are completed.

Article 2

1. To qualify for the adjustment of the export
refund on barley malt under Article 16 (4) of Regula-
tion (EEC) No 2727/75 the exporter must:

— if the malt was made from barley in stock at the
end of the marketing year, supply the competent
authority of the Member State responsible for
paying the refund with documents certifying :

(a) that the barley comes from stocks declared in
accordance with Article 3 below to the compe-
tent authority of the Member State in whose
territory they were situated ;

(b) that the malt was exported after 31 July and
before 1 October of the year in question ;

— if the malt was in stock at the end of the
marketing year, supply the competent authority of
the Member State responsible for paying the
refund with documents certifying :

(a) that the malt comes from stocks declared in
accordance with Article 3 below to the compe-
tent authority of the Member State in whose
territory they were situated ;

(b) that the malt was exported after 31 July and
before 1 October of the year in question.

2. The documents referred to in point (a) of the
first and second indents of paragraph 1 shall be kept
by the competent authority responsible for paying the
refund.

Article 3

1. The stockholder of malt or barley liable to be
exported as malt with the adjusted refund must have
made a declaration to the competent authority of the

() OJ No L 25, 31. 1. 1975, p. 10.
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Member State in whose territory the stocks are situ-
ated, by registered letter, telex or telegram sent not
later than the third working day in August, indicating
the aforesaid stocks of malt and barley held by him
on 31 July. Such declaration shall at least include the
items specified in the Annex hereto.

2. If the conditions laid down in paragraph 1 have
been fulfilled and on application by the interested
party, the competent authority shall issue one or more
certificates stating that the products exported were
actually in stock at the end of the previous marketing
year and therefore qualify for the adjustment of the
refund in accordance with Article 16 (4) of Regulation
(EEC) No 2727/75.

Certificates may be issued only in respect of a quan-
tity not exceeding that declared in accordance with
paragraph 1. At the request of the party concerned, a
previously issued certificate may be exchanged for two
or more certificates in respect of part quantities.

Article 4

1. The competent authority of each Member State
shall :

(a) carry out the necessary checks of stocks and of
their movements within its territory ;

(b) adopt all necessary additional measures to take
account of the special conditions within its terri-
tory and in particular of the periods during which
stocks and their movements are to be subject to
checks.

2. Member States shall send to the Commission not
later than 31 December of the year in question a
written report on the operation of this Regulation,
indicating the quantities of barley and malt in stock at
the end of the marketing year and the quantities of
malt exported under this Regulation.

3. In each Member State the competent authority
shall be the intervention agency or such other body as
the Member State shall designate.

Article 5

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 July 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

Basic information to be supplied with the declaration of stocks of malt or barley present
on 31 July

A. Malt

1. Quantity, broken down by category of malt.
2. Place of storage.

B. Barley
1. Quantity.
2. Place of storage.
3. Declaration certifying that :

(a) the barley does not come from the new Community crop;
(b) the barley is suitable for processing into malt.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1681/78
of 17 July 1978

amending Regulation (EEC) No 1107/68 on detailed rules of application for inter-
vention on the market in Grana Padano and Parmigiano Reggiano cheeses

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products(!), as last
amended by Regulation (EEC) No 1421/78 (?), and in
particular Article 8 (5) thereof,

Whereas Article 17 (1) of Commission Regulation
(EEC) No 1107/68 of 27 July 1968 on detailed rules
of application for intervention on the market in Grana
Padano and Parmigiano Reggiano cheeses(3), as last
amended by Regulation (EEC) No 250/76 (%), laid
down the amount of private storage aid for Grana
Padano and Parmigiano Reggiano cheeses; whereas,
having regard to the increase with effect from 22 May
1978 in the intervention prices for these cheeses, and
to market trends, this amount should be amended in
respect of those quantities of cheeses for which
storage contracts have been concluded after the entry
into force of the new intervention prices ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 1107/68,
‘3-54 units of account per 100 kilograms’ shall read
‘4-54 units of account per 100 kilograms’. '

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 22 May 1978.

Its provisions shall not, however, affect storage
contracts concluded before that date.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 July 1978.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
() O] No L 171, 28. 6. 1978, p. 12.
(> OJ No L 184, 29. 7. 1968, p. 29.
() OJ No L 30, 5. 2. 1976, p. 11.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1682/78
of 17 July 1978

extending the provisional anti-dumping duty on ferrochromium originating in
Sweden

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European .

Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
459/68 of 5 April 11968 on protection against
dumping or the granting of bounties or subsidies by
countries which are not members of the European
Economic Community (1), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1411/77 (3), and in particular Article 15
thereof,

Whereas by Regulation (EEC) No 1355/78 (3) the
Commission imposed a provisional anti-dumping
duty on ferrochromium originating in the Republic of
South Africa and Sweden ;

Whereas, however, the investigation relating to a
Swedish exporter to the Community was not suffi-
ciently advanced to enable preliminary conclusions to
be drawn; whereas it was consequently decided to
exclude this exporter from the application of this prov-
isional duty ;

Whereas, with a view to a preliminary determination
of the dumping margin for the Swedish exporter in
question the Commission has in the meantime
carried out an on-the-spot inspection at the exporter’s
premises ;

Whereas during the investigation of the existence of
dumping the Commission has examined the sales of
the company in question on the domestic market to
determine whether or not these were made in the ordi-
nary course of trade and/or whether the selling prices
reflected a particular market situation. As a result of
this examination the Commission came to the conclu-
sion that the domestic sales did not permit a valid
comparison of prices ; consequently recourse was had
to the criterion of cost of production ;

Whereas such cost of production has been calculated
taking into consideration inter alia the following
elements : raw materials (including the basic mineral

which contains chrome oxide, bauxite, quartz and

other materials for electrodes and fluxes), energy costs
(coke, electricity), labour costs including social costs,
other operating costs (including maintenance costs
and transport costs), interest paid, to which was added
a reasonable amount for administration, selling and
other costs and for profits ;

Whereas these preliminary calculations have shown
that the fair market price of ferrochromium on the

(1) OJ No L 93, 17. 4. 1968, p. 1.
() OJ No L 160, 30. 6. 1977, p. 4.
(%) OJ No L 168, 22. 6. 1978, p. 20.

Swedish market for the exporter in question brought
up to a cif Community frontier basis, duty unpaid, is
3605 US cents/lb, for ‘charge chrome’, 3893 US
cents/lb, for high carbon ferrochromium and 62-23
US cents/lb for low carbon ferrochromium ;

Whereas the exports of the producer in question, even
if they had no major impact by themselves, when
taken in conjunction with other exports by South
African and Swedish producers have contributed to
material injury as detailed in Regulation (EEC) No
1355/78 ;

Whereas, therefore, the interests of the Community
and the principle of non-discrimination among expor-
ters call for the extension of the provisional anti-
dumping duty to ferrochromium manufactured by
Ferrolegeringar Trollhitteverken AB,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The provisional anti-dumping duty on ferrochromium
originating in the Republic of South Africa and
Sweden, imposed by Regulation (EEC) No 1355/78, is
hereby extended to ferrochromium manufactured by
Ferrolegeringar ~ Trollhatteverken ~ AB,  Sweden.
Consequently, Article 1 (1) of Regulation (EEC) No
1355/78 shall be replaced by the following, all other
provisions remaining unchanged :

‘l. A provisional anti-dumping duty is hereby
imposed on ferrochromium, falling within
Common Customs Tariff subheading 73.02 E 1
and corresponding to NIMEXE code 73.02-51,
originating in the Republic of South Africa and
Sweden. The provisions in force for the applica-
tion of customs duties shall apply for the applica-
tion of this duty.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

Without prejudice to Article 18 of Regulation (EEC)
No 459/68, it shall apply until the entry into force of
an Act of the Council either adopting definitive
measures or extending the provisional duty and in any
event until the expiry of a maximum period of three
months beginning on 22 June 1978.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 July 1978.
For the Commission
Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1683/78
of 17 July 1978

re-establishing the levying of the customs duties on inner tubes and tyre cases of

the kind used on bicycles, cycles with an auxiliary motor, motor-cycles or motor-

scooters, falling within heading No ex 40.11 originating in Yugoslavia, to which

the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No
2705/77 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2705/77 of 28 November 1977 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in
developing countries (1), and in particular Article 4 (2)
thereof,

Whereas Article 1 (3) and (4) of that Regulation
provides that the customs duties may, for each cate-
gory of products, be suspended up to a Community
ceiling, expressed in units of account, which will be
equal — with the exception of certain products the
value of the ceilings for which is given in Annex A to
the Regulation in question — to the sum arrived at by
adding together the value of the products in question
imported cif into the Community in 1974 and
coming from countries and territories covered by
those arrangements, but not including products
coming from countries and territories already covered
by various preferential tariff arrangements established
by the Community, and 5 % of the value of 1975 cif
imports coming from other countries and from coun-
tries and territories already covered by such arrange-
ments ; whereas, however, the ceiling resulting from
the sum of this addition may in no case exceed
225 % of the preferential ceiling open for 1976 ;

Whereas, having regard to that ceiling, the amounts
for products originating in any one of the countries or
territories listed in Annex B to that Regulation should
be within a maximum Community amount repre-
senting 50 % of that ceiling, with the exception of
certain products for which the maximum amount is to
be reduced to the percentage indicated in Annex A to
that Regulation ; whereas, for these products, this
reduced percentage will be 25 % ; |

Whereas Article 2 (2) and (3) of that Regulation
provides that the levying of customs duties may be
re-established at any time in respect of imports of the
products in question originating in any of the said
countries or territories — with the exception of those
listed in Annex C to the same Regulation — once the
relevant Community amount has been reached;

(1) OJ No L 324, 19. 12. 1977, p. 23.

Whereas, in respect of inner tubes and tyre cases of
the kind used on bicycles, cycles with an auxiliary
motor, motor-cycles or motor-scooters, falling within
heading No ex 40.11, the ceiling, calculated as indi-
cated above, should be 4 579 000 units of account, and
therefore the maximum amount is 1 144 750 units of
account ; whereas on 13 July 1978, the amounts of
imports into the Community of inner tubes and tyre
cases of the kind used on bicycles, cycles with an
auxiliary motor, motor-cycles or motor-scooters,
falling within heading ‘No ex 40.11 originating in
Yugoslavia, a country covered by preferential tariff
arrangements, reached that maximum amount;
whereas, bearing in mind the objectives of Regulation
(EEC) No 2705/77 which provides that maximum
amounts should not be exceeded, customs duties
should be re-established in respect of the products in
question in relation to Yugoslavia,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 21 July 1978, the levying of customs duties,
suspended in pursuance of Council Regulation (EEC)
No 2705/77, shall be re-established in respect of the
following products, imported into the Community
and originating in Yugoslavia :

ccr
heading Description
No
ex 40.11 Rubber tyres, tyre cases, interchangeable

tyre treads, inner tubes and tyre flaps, for
wheels of all kinds:

— Inner tubes and tyre .cases (new or
used) of the kind used on bicycles,
cycles with an auxiliary motor, motor-
cycles or motor-scooters

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 July 1978.

For the Commission

Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1684/78
of 17 July 1978

re-establishing the levying of the customs duties on rubber tyres, etc., other than

inner tubes and tyre cases of the kind used on bicycles, cycles with an auxiliary

motor, motor-cycles or motor-scooters, falling within heading No ex 40.11 origi-

nating in Yugoslavia, to which the preferential tariff arrangements set out in
Council Regulation (EEC) No 2705/77 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2705/77 of 28 November 1977 establishing preferen-
tial tariffs in respect of certain products originating in
developing countries ('), and in particular Article 4 (2)
thereof,

Whereas Article 1 (3) and (4) of that Regulation
provides that the customs duties may, for each cate-
gory of products, be suspended up to a Community
ceiling, expressed in units of account, which will be
equal — with the exception of certain products the
value of the ceilings for which is given in Annex A to
the Regulation in question — to the sum arrived at by
adding together the value of the products in question
imported cif into the Community in 1974 and
coming from countries and territories covered by
those arrangements, but not including products
coming from countries and territories already covered
by various preferential tariff arrangements established
by the Community, and 5§ % of the value of 1975 cif
imports coming from other countries and territories
already covered by such arrangements; whereas
however, the ceiling resulting from the sum of this
addition may in no case exceed 225 % of the preferen-
tial ceiling open for 1976 ;

Whereas, having regard to that ceiling, the amounts
for products originating in any one of the countries or
territories listed in Annex B to that Regulation should
be within a maximum Community amount repre-
senting 50 % of that ceiling, with the exception of
certain products for which the maximum amount is to
be reduced to the percentage indicated in Annex A to
that Regulation; whereas, for these products, this
reduced percentage will be 25 % ;

Whereas Article 2 (2) and (3) of that Regulation
provides that the levying of customs duties may be
re-established at any time in respect of imports of the
products in question originating in any of the said
countries or territories — with the exception of those
listed in Annex C to the same Regulation — once the
relevant Community amount has been reached;

Whereas, in respect of rubber tyres, etc., other than
inner tubes and tyre cases of the kind used on
bicycles, cycles with an auxiliary motor, motor-cycles

(1) OJ No L 324, 19. 12. 1977, p. 23.

or motor-scooters, falling within heading No ex 40.11,
‘the ceiling, calculated as indicated above, should be
11 901 000 wunits of account, and therefore the
maximum amount is 2975250 units of account;
whereas on 13 July 1978, the amounts of imports into
the Community of rubber tyres, etc., other than inner
tubes and tyre cases of the kind used on bicycles,
cycles with an auxiliary motor, motor-cycles or motor-
scooters, falling within heading No ex 40.11 origi-
nating in Yugoslavia, a country covered by preferential
tariff arrangements, reached that maximum amount;
whereas, bearing in mind the objectives of Regulation
(EEC) No 2705/77 which provides that maximum
amounts should not be exceeded, customs duties
should be re-established in respect of the products in
question in relation to Yugoslavia,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 21 July 1978, the levying of customs duties,
suspended in pursuance of Council Regulation (EEC)
No 2705/77, shall be re-established in respect of the
following products, imported into the Community
and originating in Yugoslavia :

CCT
heading Description
No
ex 40.11 Rubber tyres, tyre cases, interchangeable

tyre treads, inner tubes and tyre flaps, for
wheels of all kinds :

— Other than inner tubes and tyre cases
(new or used) of the kind used on bicy-
cles, cycles with an auxiliary motor,
motor-cycles or motor-scooters, but
including tyre cases with sewn-in inner
tubes, for racing bicycles, and tyre flaps

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. -

Done at Brussels, 17 July 1978.
For the Commission

Etienne DAVIGNON

Member of the Commission
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 27 June 1978

authorizing the French Republic not to apply Community treatment to
women’s, girls’ and infants’ woven overcoats, raincoats and other coats, cloaks
and capes, jackets and blazers other than coats of impregnated, coated, covered
or laminated woven fabric falling within heading No 59.08, 59.11 or 59.12, of
wool, of cotton or of man-made textile fibres, falling within subheading ex 61.02
B (NIMEXE code 61.02-31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, 40) of the Common Customs
Tariff, originating in Yugoslavia and in free circulation in the other Member

States

(Only the French text is authentic)

(78/575/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Economic Community, and in particular the first para-

graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 20 June
1978 by the French Government to the Commission
of the European Communities, for authorization not
to apply Community treatment to women’s, girls’ and
infants’ woven overcoats, raincoats and other coats,
cloaks and capes, jackets and blazers other than coats
of impregnated, coated, covered or laminated woven
fabric falling within heading No 59.08, 59.11 or 59.12,
of wool, of cotton or of man-made textile fibres,
falling within subheading ex 61.02 B (NIMEXE code
61.02-31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, 40) of the Common
Customs Tariff, originating in Yugoslavia and in free
circulation in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in Yugoslavia is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country;

Whereas under that Agreement Yugoslavia has under-
taken to take all necessary steps to limit its exports of

the products in question to the Community to certain
ceilings allocated among the Member States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States; whereas uniformity can only be
achieved progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned involving a considerable drop in produc-
tion and employment;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (1), and in particular Article 1 thereof,

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The French Republic is authorized not to apply.

Community treatment to the products indicated
below, where they originate in Yugoslavia and are in
free circulation in the other Member States, and in
respect of which applications for import licences were
lodged after 11 June 1978 :

CCT

heading Description
No
ex 6102 B Women’s, girls’ and infants’ woven

(NIMEXE code 61.02-| overcoats, raincoats and other coats,
31, 32, 33, 35, 36, 37,| cloaks and capes, jackets and
39,40) blazers other than coats of impreg-
nated, coated, covered or laminated
woven fabric falling within heading
No 59.08, 59.11 or 59.12, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres

Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from Yugos-
lavia for until 31 December 1978, whichever is the
earlier.

Article 3

This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Brussels, 27 June 1978.

For the Commission

Henk VREDELING

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 27 June 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to men’s and boys’ outer
garments : men’s and boys’ woven suits (including coordinate suits consisting of
two or three pieces, which are ordered, packed, consigned and normally sold
together) of wool, of cotton or of man-made textile fibres, falling within heading
No ex 61.01 (NIMEXE code 61.01-51, 54, 57) of the Common Customs Tariff, orig-
inating in Hong Kong and in free circulation in the other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/576/EEC) -

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 19 June
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities, for authorization not to
apply Community treatment to men’s and boys’ outer
garments : men’s and boys’ woven suits (including
coordinate suits consisting of two or three pieces,
which are ordered, packed, consigned and normally
sold together) of wool, of cotton or of man-made
textile fibres, falling within heading No ex 61.01
(NIMEXE code 61.01-51, 54, 57) of the Common
Customs Tariff, originating in Hong Kong and in free
circulation in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in Hong Kong is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country;

Whereas under that Agreement Hong Kong has
undertaken to take all necessary steps to limit its
exports of the products in question to the Community
to certain ceilings allocated among the Member
States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States; whereas uniformity can only be
achieved progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned involving a considerable drop in produc-
tion and employment;

Whereas further indirect imports, in addition to those
which gave rise to the application submitted would be
likely to aggravate these difficulties;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (), and in particular Article 1 thereof ;

Whereas, however, the request for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is authorized not to apply Community treat-
ment to the products indicated below, where they orig-
inate in Hong Kong and are in free circulation in the
other Member States, and in respect of which applica-
tions for import licences were lodged after the date of
this Decision : ’

CCT

heading Description
No

ex 61.01 Men’s and boys’ outer garments:
(NIMEXE code 61.01-[ men’s and boys’ woven suits
51, 54, 57) (including coordinate suits
consisting of two or three pieces,
which  are  ordered, packed,
consigned and normally sold
together) of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from Hong

Kong or until 31 December 1978, whichever is the
earlier.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 27 June 1978.

For the Commission

Henk VREDELING

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 28 June 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to certain outer
garments and clothing accessories and women’s, girls’ and infants’ (other than
babies’) woven and knitted or crocheted dresses, of wool, of cotton or of man-
made textile fibres, falling within subheading ex 60.05 A II or 61.02 B (NIMEXE
codes 60.05-41, 42, 43, 44 ; 61.02-48, 52, 53, 54) of the Common Customs Tariff,
originating in India and in free circulation in the other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/577/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Economic Community, and in particular the first para- -

graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 19 June
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities, for authorization not to
apply Community treatment to certain outer garments
and clothing accessories and women’s, girls’ and
infants’ (other than babies’) woven and knitted or
crocheted dresses, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres, falling within subheading ex 60.05 A II
or 61.02 B (NIMEXE codes 60.05-41, 42, 43, 44;
61.02-48, 52, 53, 54) of the Common Customs Tariff,
- originating in India and in free circulation in the
other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in India is covered by
an Agreement negotiated between the Community
and that country;

Whereas under that Agreement India has undertaken
to take all necessary steps to limit its exports of the
products in question to the Community to certain ceil-
ings allocated among the Member States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States; whereas uniformity can only be
achieved progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned involving a considerable drop in produc-
tion and employment;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (), and in particular Article 1 thereof ;

Whereas, however, the request for a licence with gave
rise to the application in question does not need to be
covered by such an authorization in view of the small
amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is authorized not to apply Community treat-
ment to the products indicated below, where they orig-
inate in India and are in free circulation in the other
Member States, and in respect of which applications
for import licences where lodged after the date of this
Decision :

CCT
heading Description
No
ex 60.05 A II or Certain  outer garments and
ex 6102 B clothing accessories and women’s,

(NIMEXE codes 60.05-| girls’ and infants’ (other than
41, 42, 43, 44; 61.02-| babies’) woven and knitted or
48, 52, 53, 54) crocheted dresses, of wool, of
cotton or of man-made textile
fibres

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from India
or until 31 December 1978, whichever is the earlier.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 28 June 1978.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 28 June 1978

authorizing the French Republic not to apply Community treatment to articles

of apparel and under garments for men and women excluding woven shirt-

blouses, falling within Chapter ex 61 of the Common Customs Tariff, origi-
nating in Poland and in free circulation in the other Member States

(Only the French text is authentic)

(78/578/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Commuity, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 20 June
1978 by the French Government to the Commission
of the European Communities, for authorization not
~to apply Community treatment to articles of apparel
and under garments for men and women excluding
woven shirt-blouses, falling within Chapter ex 61 of
the Common Customs Tariff, originating in Poland
and in free circulation in the other Member States,

Whereas in France the importation of the products in
question originating in Poland is, in accordance with
the Council Decision of 20 December 1977 (1), subject
to an annual quota which has already been wholly
taken up;

Whereas disparities in the commercial policy
measures applied in connection with these products
by the Member States are giving rise to deflection of
trade, thus preventing the execution of those commer-
cial policy measures which are in force because of the
difficult economic situation in the sector concerned ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned involving a considerable drop in produc-
tion and employment;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the

(") OJ No L 360, 31. 12. 1977, p. 1.

first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (3), and in particular Article 1 thereof,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The French Republic is authorized not to apply
Community treatment to the products indicated
below, where they originate in Poland and are in free
circulation in the other Member States, and in respect
of which applications for import licences were lodged
after 11 June 1978 :

CCT

heading Description
No

l

Chapter ex 61 Articles of apparel and under
garments for men and women

excluding woven shirt-blouses

‘ Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from
Poland or until 31 December 1978, whichever is the
earlier.

Article 3

This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Brussels, 28 June 1978.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President

() OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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COMMISSION DECISION
of 29 June 1978

authorizing the Italian Republic not to apply Community treatment to essential

oils, not terpeneless ; orange oil, falling within subheading 33.01 ex A (NIMEXE

code 33.01-12) of the Common Customs Tariff, originating in Brazil and in free
circulation in the other Member States

(Only the Italian text is authentic)

(78/579/BEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 23 June
1978 by the Italian Government to the Commission
of the European Communities, for authorization not
to apply Community treatment to essential oils, not

terpeneless ; orange oil, falling within subheading -

33.01 ex A (NIMEXE code 33.01-12) of the Common
Customs Tariff, originating in Brazil and in free circu-
lation in the other Member States,

Whereas in Italy the importation of the products in
question originating in Brazil is prohibited ;

Whereas disparities in the commercial policy
measures applied in connection with these products
by the Member States are giving rise to deflection of
trade, thus preventing the execution of those commer-
cial policy measures which are in force because of the
difficult economic situation in the interested industry ;

Whereas according to information supplied by the
Italian Government this industry, which is characte-
ristic of certain economically underprivileged areas of
southern Italy, is facing a serious crisis which is both
structural and economic ;

Whereas although the imports which gave rise to the
application submitted would appear to be an isolated
operation, they are nevertheless likely, owing to the
appreciable amount of the imports, to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be gtven
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (1), and in particular Article 1 thereof,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Italian Republic is authorized not to apply
Community treatment to the products indicated
below, where they originate in Brazil and are in free
circulation in the other Member States, and in respect
of which applications for import licences were lodged
after 16 June 1978 and are, on the date of this Deci-
sion, pending with the Italian authorities :

ccT
heading Description
No
3301 ex A Essential oils, not terpeneless;
(NIMEXE code 33.01-| orange oil
12 :

Article 2

This Decision is addressed to the Italian Republic.

Done at Brussels, 29 June 1978.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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COMMISSION DECISION
of 3 July 1978

authorizing Ireland not to apply Community treatment to shirts, T-shirts, light-
weight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers, undervests
and the like, knitted or crocheted, not elastic or rubberized, other than babies’
garments, of cotton or synthetic textile fibres ; T-shirts and lightweight fine knit
roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers of regenerated textile fibres,
falling within heading No ex 60.04 (NIMEXE code 60.04-01, 05, 13, 18, 28, 29, 30,
41, 50, 58) of the Common Customs Tariff, originating in Thailand and in free
circulation in the other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/580/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 27 June
1978 by the Irish Government to the Commission of
the European Communities for authorization not to
apply Community treatment to shirts, T-shirts, light-
weight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers
and pullovers, undervests and the like, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized, other than babies’
garments, of cotton or synthetic textile fibres ; T-shirts
and lightweight fine knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullovers of regenerated textile fibres,
falling within heading No ex 60.04 (NIMEXE code
60.04-01, 0S5, 13, 18, 28, 29, 30, 41, 50, 58) of the
Common Customs Tariff, originating in Thailand and
in free circulation in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in Thailand is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country ;

Whereas under that Agreement Thailand has under-
taken to take all necessary steps to limit its exports of
the products in question to the Community to certain
ceilings allocated among the Member States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas for that reason disparities
persist between the import conditions in the various
Member States; whereas uniformity can only be
achieved progressively ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned involving a considerable drop in produc-
tion and employment;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 (1), and in particular Article 1 thereof;

Whereas, however, the request for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Ireland is authorized not to apply Community treat-
ment to the products indicated below, where they orig-
inate in Thailand and are in free circulation in the
other Member States, and in respect of which applica-
tions for import licences were lodged after the date of
this Decision :

CCT
heading Description
No
ex 60.04 Shirts, T-shirts, lightweight fine

(NIMEXE code knit roll, polo or turtle necked
60.04-01, 0S5, 13, 18,| jumpers and pullovérs, undervests
28, 29, 30, 41, 50, 58)| and the like, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized, other than
babies’ garments, of cotton or
synthetic textile fibres ; T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or
turtle necked jumpers and pullovers
of regenerated textile fibres

(") OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.



18. 7. 78 - Official Journal of the

European Communities No L 193/29

Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from Thai-

land or until 31 December 1978, whichever is the.
earlier.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 3 July 1978.

For the Commission

Lorenzo NATALI

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 3 July 1978

authorizing the French Republic not to apply Community treatment to toys of

wood and others (excluding motors and movement mechanisms for toys and

working models used for recreational purposes and parts thereof), falling within

subheading 97.03 A or ex B of the Common Customs Tariff, originating in
Hong Kong and in free circulation in the other Member States

(Only the French text is authentic)

(78/581/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 23 June
1978 by the French Government to the Commission
of the European Communities, for authorization not
to apply Community treatment to toys of wood and
others (excluding motors and movement mechanisms
for toys and working models used for recreational
purposes and parts thereof), falling within subheading
97.03 A or ex B of the Common Customs Tariff, origi-
nating in Hong Kong and in free circulation in the
other Member States,

Whereas in France the importation of the products in
question originating in Hong Kong is subject to an
annual quota which has been wholly taken up;

Whereas disparities in the commercial policy
measures applied in connection with these products
by the Member States are giving rise to deflection of
trade, thus preventing the execution of those commer-
cial policy measures which are in force because of the
difficult economic situation in the sector concerned ;

Whereas according to the application submitted there
are serious difficulties in the industrial sector
concerned involving a considerable drop in produc-
tion and employment and a progressive decline in its
market share ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already effected, would be likely to aggravate these
difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions specified in the Commission Decision of 12
May 1971 ('), and in particular Article 1 thereof;

Whereas, however, the request for licences which gave
rise to the application in question do not need to be
covered by such an authorization in view of the rela-
tively small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The French Republic is authorized not to apply
Community treatment to the products indicated
below, where they originate in Hong Kong and are in
free circulation in the other Member States, and in
respect of which applications for import licences were
lodged after 23 June 1978 :

CCT

heading Description
No

9703 Aorex B Toys of wood and others (excluding
motors and movement mechanisms
for toys and working models used
for recreational purposes and parts

thereof)

Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise for the importation of these products from Hong
Kong or until 31 December 1978, whichever is the
earlier.

(') OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 3 Done at Brussels, 3 July 1978.
For the Commission
Lorenzo NATALI

This Decision is addressed to the French Republic. Vice-President
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COMMISSION DIRECTIVE
of 28 June 1978

amending Directive 77/16/EEC on the application of Article 31 of the Council

Directive of 4 March 1969 on the harmonization of provisions laid down by law,

regulation or administrative action in respect of inward processing as regards
certain cereal products

(78/582/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 69/73/EEC of 4
March 1969 on the harmonization of provisions laid
down by law, regulation or administrative action in
respect of inward processing (1), as last amended by
Directive 76/119/EEC (2), and in particular Article 31
(3) thereof,

Whereas Commission Directive 77/16/EEC of 16
December 1976 on the application of Article 31 of
the Council Directive of 4 March 1969 on the harmon-
ization of provisions laid down by law, regulation or
administrative action in respect of inward processing
as regards certain cereal products (?) requires Member
States to communicate monthly to the Commission
statistical  information relating to the inward
processing of certain cereal products;

Whereas Directive 77/16/EEC applies only until 31
July 1978 ; whereas, however, the market conditions
which led to the requirement for monthly communica-
tion of these statistics continue to exist;

Whereas, therefore, the validity of the said Directive
should be extended for two years;

Whereas fthe measures provided for in this Directive
are in accordance with the opinion of the Committee
for Customs Processing Arrangements,

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE :

Article 1

The second sentence of Article 3 of Directive
77/16/EEC is amended to read as follows :

‘It shall apply until 31 July 1980’
Article 2
This Directive is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 28 June 1978.

For the Commission
Etienne DAVIGNON

Member of the Commission

(1) OJ No L 58, 8. 3. 1969, p. 1.
(2) OJ No L 24, 30. 1. 1976, p. S8
() O No L 5, 7. 1. 1977, p. 13.



	Commission Regulation (EEC) No 1676/78 of 17 July 1978 fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal
	Commission Regulation (EEC) No 1677/78 of 17 July 1978 fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt
	Commission Regulation (EEC) No 1678/78 of 14 July 1978 on the delivery of various consignments of skimmed-milk powder as food aid
	Commission Regulation (EEC) No 1679/78 of 14 July 1978 authorizing the German intervention agency to sell forequarters of bovine animals for processing into preserves with a view to constituting security stocks
	Commission Regulation (EEC) No 1680/78 of 17 July 1978 on the adjustment of the export refunds on malt under Article 16 (4) of Regulation (EEC) No 2727/75
	Commission Regulation (EEC) No 1681/78 of 17 July 1978 amending Regulation (EEC) No 1107/68 on detailed rules of application for intervention on the market in Grana Padano and Parmigiano Reggiano cheeses
	Commission Regulation (EEC) No 1682/78 of 17 July 1978 extending the provisional anti-dumping duty on ferrochromium originating in Sweden
	Commission Regulation (EEC) No 1683/78 of 17 July 1978 re-establishing the levying of the customs duties on inner tubes and tyre cases of the kind used on bicycles, cycles with an auxiliary motor, motor-cycles or motor-scooters, falling within heading No ex 40.11 originating in Yugoslavia, to which the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 2705/77 apply
	Commission Regulation (EEC) No 1684/78 of 17 July 1978 re-establishing the levying of the customs duties on rubber tyres, etc., other than inner tubes and tyre cases of the kind used on bicycles, cycles with an auxiliary motor, motorcycles or motor-scooters, falling within heading No ex 40.11 originating in Yugoslavia, to which the preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 2705/77 apply
	Commission Decision of 27 June 1978 authorizing the French Republic not to apply Community treatment to women's, girls' and infants' woven overcoats, raincoats and other coats, cloaks and capes, jackets and blazers other than coats of impregnated, coated, covered or laminated woven fabric falling within heading No 59.08, 59.11 or 59.12, of wool, of cotton or of man-made textile fibres, falling within subheading ex 61.02 B (NIMEXE code 61.02-31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, 40) of the Common Customs Tariff, originating in Yugoslavia and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 27 June 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to men's and boys' outer garments: men's and boys' woven suits (including coordinate suits consisting of two or three pieces, which are ordered, packed, consigned and normally sold together) of wool, of cotton or of man-made textile fibres, falling within heading No ex 61.01 (NIMEXE code 61.01-51, 54, 57) of the Common Customs Tariff, originating in Hong Kong and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 28 June 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to certain outer garments and clothing accessories and women's, girls' and infants' (other than babies') woven and knitted or crocheted dresses, of wool, of cotton or of man-made textile fibres, falling within subheading ex 60.05 A II or 61.02 B (NIMEXE codes 60.05-41, 42, 43, 44; 61.02-48, 52, 53, 54) of the Common Customs Tariff, originating in India and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 28 June 1978 authorizing the French Republic not to apply Community treatment to articles of apparel and under garments for men and women excluding woven shirt-blouses, falling within Chapter ex 61 of the Common Customs Tariff, originating in Poland and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 28 June 1978 authorizing the Italian Republic not to apply Community treatment to essential oils, not terpeneless; orange oil, falling within subheading 33.01 ex A (NIMEXE code 33.01-12) of the Common Customs Tariff, originating in Brazil and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 3 July 1978 authorizing Ireland not to apply Community treatment to shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers, undervests and the like, knitted or crocheted, not elastic or rubberized, other than babies' garments, of cotton or synthetic textile fibres; T-shirts and lightweight fine knit roll, polo or turtle necked jumpers and pullovers of regenerated textile fibres, falling within heading No ex 60.04 (NIMEXE code 60.04-01, 05, 13, 18, 28, 29, 30, 41, 50, 58) of the Common Customs Tariff, originating in Thailand and in free circulation in the other Member States
	Commission Decision of 3 July 1978 authorizing the French Republic not to apply Community treatment to toys of wood and others (excluding motors and movement mechanisms for toys and working models used for recreational purposes and parts thereof), falling within subheading 97.03 A or ex B of the Common Customs Tariff, originating in Hong Kong and in free circulation in the other Member States
	Commission Directive 78/582/EEC of 28 June 1978 amending Directive 77/16/EEC on the application of Article 31 of the Council Directive of 4 March 1969 on the harmonization of provisions laid down by law, regulation or administrative action in respect of inward processing as regards certain cereal products

